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flpe4rr,rer: Car,racnocr sa paruQxxaquiy yroBopa, rpor(H ce

y cKAaAy c irnaHoM 19. A 3axona o rocryrrKy satusyqLrBaEba H r4sBpt:;. Bar:ba

r'aefynapoaHr{x }.roBopa ("C,lyx6enu rnacnux Eocne r XepueroBuHe", 6p 29/00 w 32/13),

AOCTaBIbaMO BaM:

Vronop o zstuienaua v AorryH^ua 6poj 1 Ha Vrorop o rpaHTy oa26. orro6pa 2020. rotulae
y Besz ca r4:aBecr:auuoHrlM rpaHToM us Erpoucxor sajeArrzvxor $onAa sa 3anaanu Eanxarr sa

,,Ilpojerar soAocHa6Aujeta*a lpaAavau" llsvrefy Eocne r XepueroBvHe ur Enpoucxe 6anxe sa

o6uoay n pazroj,pa.Aar A^BLrba carnacHocru nparuSuxauuiy. Vrorop ie uornucaH 3. aeuer,a6pa

2024. rotuue y CapajeBy, a rrorrrrrcao t^ te, y uue Bocne rr XepueroBr.IHe, r. Cpbau Auuguh,
Mr{Hrrcrap Quuaucuja r,r rpe3opa Eocne u Xepuerorr,rrre.

Eyayhu aa je Mzxr,rcrapcrBo fiuuatcuja H rpeopa Eocse r XepueroBuHe HaAAexHo 3a

uponoferr,e [ocryrrKa 3a 3arcl'1,rrwBarbe oBor yroBopa MoArrMo r.ac A2 HL c crarne Barlrrx
KoMrtcvla, oAHocHo cje4nuqe .A,ouora, fiopeA rrpeAcraBHr{Ka llpeacjearrr{rr.rrBa Eocne lr
Xepueronr,rue, Kao rrpealaraya, rro3oBere r{ rrpeacraBrrura MranzcrapcrBa xoir,r nocnarvlr\ytv'a,
oAHocHo aenerarr{Ma Moxe aaru cBe norpe6ne urrQopuaurlfe.

C norrrronameu,

AP

flpu,ror:
- Texcr yroBopa na 3 (rpz) czryrx6ena t$vrK y

- axr MI,III-a EuX, 6poj:08/1-31-05-2-41000-2/25 ot

.A,ocranrru:
- HacAoBy

- apxvlBvt
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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

EOCHA Vl XEPqETOBHHA
Mm H

-2e
Dpoj: 08/1-3 l -05-2-41 000-2125

,(aryr'r: 20.03.2075. roAHHe

2 I, '03' 2025

IPEACJEAIIU IIITBO E OCHE I{ XBPUETOBpIIIE
CAPAJEBO

nPEIIMET: Ilpujeg.rror oAJIyKe o parltQurcaqltjlt Yroeopa o rrrnrjeuaMa Il qonynarrra 6p.

I na Yronop o rparrry oA26. oxro6pa 2020. rolluley Bo3II c ltltBec'rltqlloltttlr rpalfl'otvt

lus Esponcrcor sajegnrr.rnor (louga 3a 3arraAnn Ea.nrcau ra ,,Ilpojexar Boaoclta6anjeeau,a

Fpaqa.rautt -A ocra BJb a c e;

V npu-uory aKTa AocraBJba:lro llpljea.rror oAJIyKe o parur[lxaunjr'r Yrouopa o

uarujeuaua H AonyHaMa 6p. I Ha Yrouop o rpal{ry olt26. oxro6pa 2020. roanne y I}e3H c

HHBecrHr{[o[rHM rpaHrorvr H: Eaponcxor:ajegHnvxor $oHga aa 3anaAuu Eanxau sa ,,flpojercar'

so.qocHa6g!.ljeBalba I'paga.taq", nornacau 03. .qeuervr6pa 2024. roAHHe y Capajeay. V nrvte

Docue u XepUeronuue Yrosop je nornucao r. Cpfau AuNUuh, NlHllucrap $Nuaucuja rl

rpe3opa Eocue n XepueroaHHe, a y HNre Eeponcrce 6auxe sa o6uoay n pasroj rla C'rena

Menuuq, AHpeKTop ra Bocny u Xepueronuuy.

I-lpeacjeanururuo EocHe x Xepuerouurre je rra 13. pegounoj cjegunuu, oap>xarioj 04.

anpHna 2024. ronut{e, npuxBa'r'HJlo HaBeAerrn Ylouop }4 3a }LeroBo Ilo't'IIHcHBa}be on.rlacrl'lro

lrrHuHcrpa $uHauq.rja H rpe3opa Bocue u XepueroenHe.

Caujer Mur"tacrapa Eocse u Xepueroar{r{e je aa73. cjelnnua olpxartoj l'7.A3.2025.

roAHHe, yrBpAuao llpHjegnor oAnyre o parn$nrauuju Yroaopa o H3t\tjeHalua u gonyltaua 6p.

I na Yrouop o rpaHry o126, orro6pa 2020.rolutre y Be3a c HIIBecTHI{HoHHI, rpaHroM H3

Euponcror sajegunvror rlroH1a 3a 3ana,[Hu Ealras sa ,,flpojerar BoAocHa6Aujenar+a

I-pa4auau".

Mo;lNr,lo 4a l-lpegcjeAualut'uo 6ocne u Xepuerorr{}re! y cK.IraAy ca olrorapajyhut'l
oapea6alla 3arcoua o nocrynKy 3oK;syr1ysa1$a H u3BpruaBaH,a lrellyuapogr{Hx yroBopa

(,.CnyN6euu rJracHHK EuX" 29100 u 32/13), npoaege lrocrynaK parr.rQraxauuje Vroaopa o

urr'r.jeHaivra r.r .aoryHalra 6p. I rra Yroaop o rpar{ry ol 26. ox'ro6pa 2020. roentte y Be3H c

HHBecrHuHor{14iu rpaHroiu ur Euponcxor:ajellult.rxor (loH,qa ga 3auaasu Ea.nrau :a ,.flpojexa'r
noAocn a64Nj e Barba l-pa4avaq".
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Izvr5na verzija
(Broj operacije 45810)

UGOVOR O IZMJENAMA I DOPUNAMA BR. I
na Ugovor o grantu od26. oktobra 2020. godine u vezi s investicijskim grantom iz
Evropskog zajednilkog fonda za Zapadni Balkan za ,,Projekat vodosnabdijevanja
Gradalact'

ianedu

BOSNE I HERCEGOVINE

EVROPSKE BAI\KE
ZA OBNOVU I RAZVOJ

Od 03. decembra 2024. godine



UGOVOR O IZMJENAMA I DOPUNAMA BR. I NA GORE NAVEDENI UGOVOR
O GRA}ITU

Ovaj ugovor o izmjenama i dopunama od 3. decembra 2024. godine (ovaj ,,Ugovor o

izmjenama i dopunama") sklopljen je iznedu:

(1) BOSNE I HERCEGOVINE (,,Primalac"); i

(2) EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ, medunarodne organizacije

formirane ugovorom (,,EBRI)").

BUDUCI DA:

(A) je Primalac sklopio Ugovor o grantu 26. oktobra 2020. godine (,,Izvomi ugovor") s

EBRD-om, u skladu s kojim je EBRD pristao dati Primaocu sredstva u skladu s uslovima

Izvomog ugovora,

(B) je potrebno dodatno finansiranje u okviru Granta, stoga Primalac i EBRD Zele

izrnijeniti Izvorni ugovor u odredenim aspektima, u skladu s odredbama ovog Ugovora o
izmjenama i dopunama.

STOGA, uzimajuci u obzir navedeno, strane dogovaraju sljedece:

Odjeljak 1. Definicije i tumaEenje

(a) U ovom Ugovoru o izmjenama i dopunama:

Datum stupanja na snagu izmjena i dopuna omadava datum na koji ovaj Ugovor o
izmjenama i dopunama stupa na snagu u skladu s odjeljkom 2. stav (a) u nastavku'

Novi podaci za kontakt EBRD-a omadavaju podatke za kontakt EBRD-a navedene u

odjeljku 5. stav (d) (Obaujeitenja) ovdje u nastavku.

Izvorni ugovor ima znadenje navedeno u uvodnoj izjavi A.

(b) Pojmovi definirani u Izvornom ugovoru (bilo direktno ili pozivanjem na bilo koji
drugi ugovor ili instrument) imaju, osim ako nije drugadije definirano ovdje, isto znadenje u

ovom Ugovoru o izmjenama i dopunama. Odredbe odjeljka 1.02 Izvornog ugovora imaju

udinak kao da su u cijelosti navedene u ovom Ugovoru o izmjenama i dopunama, mutatis

mutandis.

(c) Izvorni ugovor i ovaj Ugovor o iznjenama i dopunama ditaju se i tumade kao jedan

dokument.

Odjeljak 2. Stupanje na snagu, izmjene i dopune, te kontinuitet
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(a) Osim ako se Banka i Primalac ne dogovore drugadije, ovaj Ugovor o ianjenama i

dopunama stupa na snagu na dan kada Banka po5alje Primaocu obavje5tenje o prihvatanju

sljedeiih dokaza od strane Banke u obliku i sadrZaju koji su zadovoljavaju6i za Banku, ili ih

se Banka odrekne po vlastitom nahodenju, bilo u cijelosti ili djelimidno i podloZno uslovima

ili bezuslovno:

(i) dokaz da se nijedan dogatlaj naveden u odjeljku 5.01 stav (a) (Obustava) tli
odjeljku 5.05 (Sluiaji vratanja grqnt sredstcNa) Izvomog ugovora nije dogodio

ili se nastavlja;
(ii) Banka je primila dva propisno potpisana izvornika ovog Ugovora o izmjenama

i dopunama;
(iii) Banka je primila dokaze, u obliku i sadrZaju koji su zadovoljavaju6i za Banku,

da je potpisivanje i sklapanje ovog Ugovora o ianjenama i dopunama u ime

Primaoca propisno ovla5teno ili ratificirano svim potrebnim vladinim,

adminishativnim i korporativnim radnj ama;

(iv) Primalac dostavlja, ili daje da se dostavi, Banci mi5ljenje minisha pravde u ime

Primaoca, u obliku i sadrZaju koji su zadovoljavajuci za Banku, u vezi s ovim
Ugovorom o izrnjenama i dopunama, i pokazujudi da je ovaj Ugovor o

izrnjenama i dopunama propisno ovla5ten ili ratificiran od strane Primaoca, te

potpisan i sklopljen u ime Primaoca, a Izvorni ugovor kako je izmijenjen ovim

Ugovorom o ianjenama i dopunama predstavlja vaLetu i pravno obavezuju6u

obavezu Primaoca, izvr5ivu u skladu s njezinim uslovima; i
(v) Banci su dostavljeni drugi dokumenti koje je ona razumno zahtijevala.

(b) Ako ovaj Ugovor o izmjenama i dopunama ne stupi na snagu do datuma koji je jednu

godinu od dana ovog Ugovora o izmjenama i dopunama, sve obaveze Banke prema ovom

Ugovoru o ianjenama i dopunama prestaju osim ako Banka, nakon razmatranja razloga

kasnjenja, utwdi kasniji datum za pofiebe ovog odjeljka. Banka odmah obavje5tava

Primaoca o takvom kasnijem datumu.

(c) S udinkom na i od Datuma stupanja na snagu iznjena i dopuna, Izvorni ugovor je

izmijenjen izrnjenama i dopunama navedenim u nastavku, u Prilogu I ovog Ugovora o

izmjenama i dopunama.

(d) Odredbe Izvornog ugovora ostaju na snazi, osim onih koje su izmijenjene ovim
Ugovorom o izrnjenama i dopunama.

Odjeljak 3. Izjave i jemstva

(u) Primalac izjavljuje i jemdi EBRD-u da

(l) ima sve potrebne moii i ovlaStenja za potpisivanje, sklapanje i izw5avanje svih

svojih obaveza prema ovom Ugovoru o izmjenama i dopunama i Izvornom ugovoru

kako je izmijenjen u skladu s ovim Ugovorom o izrnjenama i dopunama;

(2) je poduzeo sve potrebne radnje kako bi odobrio potpisivanje, sklapanje i
izvr5enje ovog Ugovora o ianjenama i dopunama i Izvornog ugovora kako je

izmijenjen u skladu s ovim Ugovorom o izmjenama i dopunama;

(3) je ovaj Ugovor o izntjenama i dopunama propisno potpisan i sklopljen od

strane Primaoca, a ovaj Ugovor o izmjenama i dopunama i Izvorni ugovor kako je
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izmijenjen u skladu s ovim Ugovorom o izmjenama i dopunama predstavljaju

njegove valjane i pravno obavezuju6e obaveze, koje se protiv njega mogu izvrSiti u
skladu sa svojim odgovarajuiim uslovima;

(4) su dobijene sve saglasnosti, ovla5tenja, te da su poduzete radnje bilo koje vrste

pohebne za valjano potpisivanje, sklapanje i izvrSenje ovog Ugovora o izrnjenama i
dopunama i za valjano izwsenje Izvornog ugovora kako je izmijenjen u skladu s ovim
Ugovorom o iznjenama i dopunama, te su na snazi i proizvode pravne udinke.

(b) Svaka od izjava i jemstava sadrZanih u odjeljku 3.08 (Izjave i jemsna) Izvornog

ugovora smatraju se ponovljenima od strane Primaoca na Datum stupanja na snagu izmjena

i dopuna pozivajuci se na dinjenice i okolnosti koje postoje na datum ovog Ugovora, kao da

su ovdje u cijelosti navedene, mutatis mutandis.

(c) Primalac potwduje da je dao gore naveden e izjave i jemstva s namjerom da podstakne

EBRD da sklopi ovaj Ugovor o izrnjenama i dopunama i da je EBRD sklopio ovaj Ugovor o

izmjenama i dopunama na osnow i u potpunosti se oslanjaju6i na svaku od takvih izjava i
jemstava. Primalac jemdi da nema saznanja o bilo kakvim dodatnim dinjenicama ili stvarima

dije izostavljanje dini bilo koje od takvih izjava i jemstava neispravnim.

Odjeljak 4. Daljnja jemstva

Primalac, na zahtjev EBRD-a i o vlastitom tro5ku, mora poduzeti sve radnje i stvari koje su

potrebne ili poZeljne kako bi se izvr5ile izrnjene koje su izwsene ili 6e se izwSiti u skladu s

ovim Ugovorom o izmjenama i dopunama.

Odjeljak 5. Razno

(a) Sva pozivanja na,,Ugovot" u Izvornom ugovoru i sva pozivanja na Izvorni ugovor u

ovom Ugovoru o izrnjenama i dopunama i svim drugim instrumentima i ugovorima

sklopljenima u okviru njega odnose se na Izvorni ugovor kako je izmijenjen u skladu s ovim

Ugovorom o izmjenama i dopunama.

(b) ovaj Ugovor o iznjenama i dopunama moZe se izrnijeniti samo pisanim

instrumentom potpisanim od strane Ovla5tenog predstavnika Primaoca i propisno

ovla5tenog sluZbenika EBRD-a.

(c) Ovaj Ugovor o izrnjenama i dopunama moZe se sklopiti u vi5e primjeraka, od kojih se

svaki smatra originalom, ali svi zajedno dine jedan te isti ugovor.

(d) Svako obavje5tenje ili zahtjev koji se zahtijeva ili dopu5ta da se da ili podnese prema

ovom Ugovoru o izmjenama i dopunama mora biti u pisanom obliku. Takvo obavje5tenje ili
zahtjev smatra se propisno datim ili podnesenim kada su dostavljeni strani kojoj se trebaju

dati ili uputiti na adresu strane navedenu u nastavku ili na drugu adresu koju je ta strana u

pisanom obliku navela drugoj shani koja daje obavje5tenje ili podnosi zahtjev.
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ZaPrimaoca

Bosna i Hercegovina
Ministarstvo fi nansij a i tr ezora
Trg Bosne i Hercegovine, I
Sarajevo 71000
Bosna i Hercegovina

Na paZnju: Ministra finansija i trezora
Telefon: +387 33 205345
E -mai l: trezorbih@mft. gov.ba

Za EBRD

European Bank for Reconstruction and Development
5 Bank Sheet
London El4 4BG
United Kingdom

Attention:
Telefon:
E-mail:

Banking Services / WBIF Grant Agreement - Operation No. 45810
+4420 7338 6000
Bankin eServices@ebrd. com

(e) Odredbe odjeljaka 6.02 (Neimriavanje prava), 6.03 (Rjeiavanie sporova), 8'03

(Amandman),8.04 (Engleski jezik),8.05 (Odtteta), 8.08 (Objavljivanje) Izvornog ugovora

kako je izrnijenjen u skladu s ovim Ugovorom o iznjenama i dopunama su ovim putem

pozivanjem ukljudene u, i dine dio ovog Ugovora o izrnjenama i dopunama kao da su ovdje

u cijelosti navedene, mutatis mutandis i (ne dovodedi u pitanje njihovu op6enitost), kao da

se pozivanje u njima na ovaj ,,IJgovor" odnosi na ovaj Ugovor o izrnjenama i dopunama.

(e) Ni5ta u ovom Ugovoru o izmjenama i dopunama se ne moZe tumaditi kao odricanje

EBRD-a od bilo kojih privilegija, imuniteta i ianzeta dodijeljenih EBRD-u prema

Sporazumu o osnivanju EBRD-a, medunarodnoj konvenciji ili bilo kojem primjenjivom

zakonu.
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PRILOG I - IZMJENE I DOPT]]\E IZVORNOG UGOVORA

Izvorni ugovor se izrnjenjuje i dopunjava kako slijedi:

1. Odjeljak 2.01(a) (Iznos, valuta i swha) Izvornog ugovora bri5e se i zamjenjuje
sljedeiim:

(a) Podloino i u skladu s ovim Ugovorom, Banka je saglasna dati Primaocu, iz

Fonda, grant u iznosu od 2.457.500 EUR (dva miliona Cetiri stotine pedeset sedam

hiljada petsto eura) (Grant).

2. Podaci o banci u Odjeljku 8.01 (Obwjestenja)bri\u se i zamjenjuju sljedeiim

European Bank for Reconstruction and Development
5 Bank Street
London El4 4BG
United Kingdom
Attention: Banking Services / WBIF Grant Agreement - Operation No.

4581 0

Telefon
E-mail:

+4420 7338 6000
B ank i ngSe rv ice s(Q ebrd. c o m

3. ,,Dodatak I - Stavke koje se finansiraju iz Granta" u Izvornom ugovoru bri5e se u

cijelosti i zamjenjuje se sljedeiim:

DODATAK 1 _ STAVKE KOJE SE FINANSIRAJU IZ GRANTA

Tabela prikazana u ovom dodatku prikazuje Stavke koje se Jinansiraju iz granta i iznos

Granta dodijeljen za svalru od Stavki koje sefinansiraiu iz granta:

Stavka linansirana grantom

Iznos dodijelienih sredstava Granta u eurima
Relanstrukcija i zamjena postojetih
azbestnih cijevi i poboljianje sistema
vodos nab dij ev anj a nedovolj no g kap aciteta i
trolne mreie u centralnom gradskom
podrulj u grada Grada5ca.

2.457.500
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U POTVRDU NAVEDENOG, strane u ovom Ugovoru, kao njihovi propisno ovla5teni
predstavnici, omogu6ile su potpisivanje ovog Ugovora o izrnjenama i dopunama u Sest

primjeraka na prvi gore navedeni datum.

BOSNA I HERCEGOVINA

Potpisnik: /s voj eruC ni p otp is/
Ime: Srdan AmidZiC
Funkcija: Ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine

EVROPSKA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ

Potpisnik:
Ime: Stela

/svojeruini potpis/
Melnic

Funkcija: Zarnjenica direktora, Direktorica za Bosnu i Hercegovinu

Stranica za potpise za Ugovor o iznrjenama i dopunama br. I Ugovora o grantu

Ewopski zajednidki fond za Zapadni Balkan za Proje kat vodosnabdijevanja GradaIac. EBRD Opld458l0

Potvrdujem da ovai prijevod potpuno odgovara izvorniku,

Datum: 24.12.2024.godine. Ljubu5ki, dnevnik br. V
Stalni sudski tmat za engleski i njemaiki - Marina Siljeg
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